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EN_ On the thirtieth anniversary of its activity, MittelCucine presents itself in this editorial guise 
confirming its vocation for tailor-made kitchens. The manufacturer’s experience allows for a mature 
interpretation of tradition while also drawing inspiration from the contemporary world.
MittelCucine is dedicated to maximum product customisation, with a mission to operate in 
a sustainable manner, respectful of the environment and of its partners. 

IT_ Nel trentennale della sua attività, MittelCucine si propone in questa veste editoriale che 
conferma la propria vocazione per la cucina sartoriale. L’esperienza permette di interpretare la 
tradizione con maturità, lasciandosi al contempo ispirare dal mondo contemporaneo.
MittelCucine si dedica alla massima personalizzazione del prodotto avendo cura di operare in 
maniera sostenibile, rispettosa dell’ambiente e dei propri partners.
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1.
EN_ The designers at MittelCucine, through their numerous collaborations with the foreign market, 
have drawn inspiration from wide horizons and vast expanses to create this majestic project: 
a unique environment in which valuable materials and functional areas interlink and where 
personalised craftsmanship takes an incisive part.  

IT_ Attraverso le numerose collaborazioni con il mercato estero, i designer di MittelCucine hanno 
tratto ispirazione dai grandi orizzonti e dalle vaste ampiezze per creare questo progetto maestoso: 
un ambiente unico dove si intrecciano materiali preziosi e aree funzionali e dove la sartorialità 
si inserisce in maniera incisiva.

Dandy 
Collection.
design: MittelCucine

1.DANDY COLLECTION006.007 MITTELCUCINE



EN_ When the kitchen environment is called upon to interpret different needs, 
from reception to operational function, MittelCucine proposes this solution in 
which a peninsula of large proportions prominently stands out in the foreground 
with its “Grigio Carnico” marble top.

IT_ Quando l’ambiente cucina deve interpretare esigenze diverse, 
dall’accoglienza alla funzione operativa, ecco che MittelCucine propone 
questa soluzione dove una penisola dai grandi volumi si erge protagonista 
in primo piano con il marmo Grigio Carnico.

1.DANDY COLLECTION008.009 MITTELCUCINE
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1.DANDY COLLECTION010.011 MITTELCUCINE



1.DANDY COLLECTION012.013 MITTELCUCINE



1.DANDY COLLECTION014.015 MITTELCUCINE

EN_ A veritable marble sculpture that takes shape and becomes alive, 
providing all the kitchen’s main elements. 
The 45° machining of the marble doors with “Ipogeo” finish, combined with 
the integrated marble sink, provide compactness to the sculpture itself.

IT_Una scultura in marmo che vive e si anima, fornendo tutti gli elementi 
principali della cucina. 
La lavorazione a 45° delle ante in marmo con finitura “Ipogeo”, 
unita al lavello in marmo integrato conferiscono compattezza alla 
scultura stessa.



1.DANDY COLLECTION016.017 MITTELCUCINE

EN_ The workmanship of the top is brought to the fore, acting as 
a recess to allow the doors to be opened without further aids.

IT_ Si evidenzia la lavorazione del piano che funge da gola 
per permettere l’apertura delle ante senza ulteriori ausili.



1.DANDY COLLECTION018.019 MITTELCUCINE



1.DANDY COLLECTION020.021 MITTELCUCINE

EN_ The preciousness of a MittelCucine product is apparent in 
its details, such as this Walnut wood drawer with dovetail joints.

IT_ La preziosità di un prodotto MittelCucine si vede 
dai dettagli come questo cassetto in legno di Noce con 
giunzione a coda di rondine.



1.DANDY COLLECTION022.023 MITTELCUCINE



EN_ The innovative “double swing” opening system 
provides a glimpse of the actual kitchen to be 
deployed in daily operations.

IT_ Attraverso l’innovativo sistema di apertura 
“Va e vieni” si intravede la cucina vera e propria 
da utilizzare per l’operatività quotidiana.

1.DANDY COLLECTION024.025 MITTELCUCINE



EN_ The construction detail is represented by the use of the 
“Fenix Verde Commodoro” finish in the “Total” version for 
the exposed structure.
The integrated sink element, also in “Fenix Verde 
Commodoro” colour, contributes to the ambiance’s 
chromatic continuity.

IT_ Il particolare costruttivo è rappresentato dall’ utilizzo 
della finitura Fenix Verde Commodoro in versione “Total” 
per la struttura a vista. L’elemento lavello integrato 
anch’esso in tinta Fenix Verde Commodoro contribuisce a 
creare la continuità cromatica dell’ambiente.

1.DANDY COLLECTION026.027 MITTELCUCINE



1.DANDY COLLECTION028.029 MITTELCUCINE

EN_ In designing this kitchen, the MittelCucine designers relied on ergonomic principles, devising the pedestal dishwasher’s positioning for usage comfort. The space for waste collection is 
fully exploited thanks to the “P.One” waste bin, which extends in height and consequently provides for more storage capacity. Large windows light the work area.

IT_ Nel progettare questa cucina i designer MittelCucine si sono basati sui principi dell’ergonomia, studiando un posizionamento della lavastoviglie a colonna in modo da 
renderlo più comodo. Lo spazio per la raccolta dei rifiuti è sfruttato al meglio grazie alla pattumiera “P.One” che si sviluppa in altezza e di conseguenza offre maggiore capienza 
contenitiva. Le grandi vetrate illuminano la zona lavoro.



1.DANDY COLLECTION030.031 MITTELCUCINE

EN_ The cabinet is enhanced by made-to-measure LED profiles integrated into 
the structure. For the opening, the “Slim F” door in ribbed glass offers a solution 
specifically designed by MittelCucine.

IT_ Il mobile è impreziosito dai profili led a misura integrati nella struttura. 
L’anta “Slim F” in vetro millerighe offre una particolare soluzione progettata 
da MittelCucine per l’apertura.



1.DANDY COLLECTION032.033 MITTELCUCINE



EN_ The bookcase in Black Melamine is enhanced by the Inalco 
“Lyra” ceramic back panel. The interplay of the different thicknesses 
deployed lightens the composition. The pantry unit is equipped with 
“Frame” accessories.

IT_ La libreria in Melaminico Nero è esaltata dallo schienale in 
ceramica Inalco “Lyra”. Il gioco dei diversi spessori utilizzati ne 
alleggerisce la composizione. La colonna dispensa è attrezzata 
con accessori “Frame”.

1.DANDY COLLECTION034.035 MITTELCUCINE



EN_ A modern kitchen in its aesthetics, and functional in its composition, 
which doesn’t forego its welcoming role for both guests and hosts.

IT_ Una cucina moderna nell’estetica e funzionale nella composizione, che non 
disdegna il suo ruolo di accoglienza sia degli ospiti che dei padroni di casa.

1.DANDY COLLECTION036.037 MITTELCUCINE



EN_ Captivated by contrasts, the interior designers at MittelCucine have been enchanted by the allure 
of wood, which they have paired with steel elements. This combination projects the kitchen into a 
dimension where passion and imagination translate into elegance and modernity.  

IT_ Affascinati dai contrasti, i designer interni di MittelCucine si sono lasciati sedurre dal fascino del 
legno e lo hanno affiancato ad elementi in acciaio che proiettano la cucina in una dimensione dove 
passione e immaginazione si traducono in eleganza e modernità.

Linea
Collection.
design: MittelCucine 

2.
2.LINEA COLLECTION038.039 MITTELCUCINE



EN_ A first glance immediately reveals the strong contrast created by MittelCucine between 
the wooden doors in slatted fired Oak wood and the steel island, in the quest for new 
combinations in interpreting the kitchen environment.

IT_ Il colpo d’occhio rivela immediatamente il forte contrasto creato da MittelCucine 
tra le ante in legno Rovere Cotto Dogato e l’isola in acciaio, nella ricerca di proporre 
nuovi accostamenti per interpretare l’ambiente cucina.

2.LINEA COLLECTION040.041 MITTELCUCINE

Melaminico Noce Parker 4088

Vetro Trasparente

Legno Rovere Cotto Dogato 5*5

Inox Saldato Finitura Satinato

Sl
im

 E
 T

el
ai

o 
VE

07
 N

er
o

Inalco Serie Geo
Colore Gris Abujardado



2.LINEA COLLECTION042.043 MITTELCUCINE



2.LINEA COLLECTION044.045 MITTELCUCINE



EN_ The mystery concealed by the doors in 5x5 slatted fired Oak wood is revealed upon opening, showing the 
inner niche in Parker Walnut embellished by the Inalco “Geo Gris Abujardado” ceramic top.

IT_ Il mistero celato dalle ante in Rovere Cotto Dogato 5x5 si svela all’apertura, mostrando all’interno 
la nicchia in Noce Parker impreziosita dal piano in ceramica Inalco “Geo Gris Abujardado”.

2.LINEA COLLECTION046.047 MITTELCUCINE



EN_ The “Revego” mechanism conceals the equipment in the kitchen and allows easy push-pull opening for 
improved aesthetics.

IT_ ll meccanismo “Revego” permette di celare l’attrezzatura di cui la cucina è dotata e consente 
un’agevole apertura con sistema push-pull per una migliore estetica.

2.LINEA COLLECTION048.049 MITTELCUCINE



2.LINEA COLLECTION050.051 MITTELCUCINE



2.LINEA COLLECTION052.053 MITTELCUCINE

EN_ Driving the composition towards a bold modernity is the custom-built, open view element in Parker Walnut, enhanced by LED lights integrated in the shelves.
The glass doors are combined with the black under-shelf “Modus” element consisting of a paper roll holder and stemware holder. Ceramic is used for the drawer front.

IT_ A spingere la composizione verso una sfrontata modernità è l’elemento a giorno in Noce Parker che è stato costruito su misura e impreziosito dalle luci led integrate nei ripiani.
Le ante in vetro sono abbinate all’elemento “Modus” sotto-pensile nero composto di porta-rotolo e porta-calici. Il frontale cassetto è in ceramica.



2.LINEA COLLECTION054.055 MITTELCUCINE

EN_ The special design of this glass cabinet enhances the combination of tradition and contemporaneity through technical solutions that create this particular contrast. 
The showcase’s glass side and the special “Air” hinge of the framed doors are highlighted.

IT_ La particolare progettazione di questa teca in vetro valorizza l’accostamento tra tradizione e contemporaneità, attraverso soluzioni tecniche che permettono di ottenere 
questo contrasto. E’ in evidenza il fianco in vetro della teca e la particolare cerniera “Air” delle ante a telaio.



2.LINEA COLLECTION056.057 MITTELCUCINE



EN_ The marked modernity is emphasised by the steel’s machining, with 45° doors and 
a 50 mm thick steel top with 30° machining.

IT_ La spiccata modernità viene messa in risalto dalle lavorazioni dell’acciaio, 
con ante a 45°e top sagomato in acciaio spessore 50 mm con lavorazione a 30°.

2.LINEA COLLECTION058.059 MITTELCUCINE



2.LINEA COLLECTION060.061 MITTELCUCINE

EN_ The welded steel sink perfectly integrates into the 
kitchen worktop and, thanks to its accessories, allows for 
maximum functionality of all elements.

IT_ Il lavello saldato in acciaio si integra perfettamente 
nel piano della cucina e, grazie ai suoi accessori, 
permette di sfruttare al massimo la funzionalità di tutti 
gli elementi.



EN_ Influenced by Japanese aesthetics, MittelCucine designers propose this refined composition, 
capable of recalling faraway places and at the same time hinting at the history of Italian design. 

IT_ Influenzati dall’estetica giapponese i designer MittelCucine propongono questa composizione 
raffinata, capace di rimandare la mente a luoghi lontani e contemporaneamente richiamare la 
storia del design italiano.

Akari 
Collection.
design: MittelCucine 

3.
3.AKARI COLLECTION062.063 MITTELCUCINE



EN_ The volumes in evidence make of this kitchen an example of gracefulness and 
modernity, enhanced by the warmth of the materials selected.

IT_ I volumi che si incontrano fanno di questa cucina un esempio di leggiadria 
e modernità, esaltati dal calore dei materiali scelti.

3.AKARI COLLECTION064.065 MITTELCUCINE

Inalco Serie Geo Colore Gris Abujardado
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3.AKARI COLLECTION066.067 MITTELCUCINE



3.AKARI COLLECTION068.069 MITTELCUCINE



3.AKARI COLLECTIONMITTELCUCINE070.071

EN_ The base unit turns into a showcase thanks to the special “Slim H” glass 
door with Walnut strips and the Walnut interior element with a light installed 
on the side panels.

IT_ La base si trasforma in una vetrina grazie alla particolarità dell’anta 
“Slim H” in vetro con listelli in Noce e all’elemento interno in Noce con 
luce posizionata sui fianchi.



EN_ The equipped wall solution strikes a play of balance where 
architecture and décor coexist in a calibrated dialogue.

IT_ La soluzione a parete enfatizza un gioco di equilibri dove 
architettura e decor convivono tramite un dialogo calibrato.

3.AKARI COLLECTION072.073 MITTELCUCINE



3.AKARI COLLECTION074.075 MITTELCUCINE



3.AKARI COLLECTION076.077 MITTELCUCINE

EN_ The beauty of the lacquered door with “Cast-iron” finish in “Ombra” colour is enhanced by the closed “Step” handle. The new “Sisà” cutlery tray accessory enriches the 
drawer. Top and back panel have a seamless effect thanks to the Inalco “Geo Gris Abujardado” ceramic.

IT_ La bellezza dell’anta laccata con finitura “Cast-iron” colore “Ombra” viene accresciuta dalla manigia “Step” chiusa. Il nuovo accessorio portaposate “Sisà” 
arricchisce il cassetto. Piano e schienale si accompagnano con continuità grazie alla ceramica Inalco “Geo Gris Abujardado”.



EN_ The aesthetics perfection doesn’t detract from the kitchen’s functionality, which reveals 
the appliances behind the tall unit doors thanks to the retracting mechanism. Opening is 
facilitated by the vertical “VR23” handle. The luminous glass shelves support the special 
stemware holder accessory.

IT_ La perfezione dell’estetica non compromette la funzionalità della cucina che dietro 
alle ante delle colonne rivela gli elettrodomestici grazie al meccanismo rientrante. 
L’apertura è facilitata dall’inserimento della maniglia “VR23” verticale. I ripiani luminosi 
in vetro sorreggono il particolare accessorio porta-calici.

3.AKARI COLLECTION078.079 MITTELCUCINE



3.AKARI COLLECTION080.081 MITTELCUCINE



EN_ The reference to Japan is recalled in the island made with “Telaio 28” model doors in 
Walnut-black with opening cleverly inserted in the frame itself.

IT_ Il richiamo al Giappone si rinnova nell’isola realizzata con ante modello “Telaio 28” 
in colore Noce-nero dove l’apertura è abilmente inserita nel telaio stesso.

3.AKARI COLLECTION082.083 MITTELCUCINE



3.AKARI COLLECTION084.085 MITTELCUCINE



4.

Contrasto 
Collection.
design: MittelCucine

EN_ Overseas influences inspired the creation of this large kitchen, in which the warmth of wood 
makes the ambiance welcoming, enhancing the ability to make guests feel at home. The representative 
function is combined with a wide-ranging aesthetic.

IT_ Influenze da oltreoceano ispirano la realizzazione di questa grande cucina, dove il calore del 
legno rende l’ambiente accogliente ed esalta la capacità di far sentire gli ospiti come a casa. La 
funzione di rappresentanza si sposa con un’estetica di ampio respiro.

4.CONTRASTO COLLECTION086.087 MITTELCUCINE



EN_ The materials’ preciousness and the originality of the workmanship turn this kitchen 
into a fascinating triumph of solutions designed to not relinquish any comfort whatsoever.

IT_ La preziosità dei materiali e l’originalità delle lavorazioni rendono questa cucina 
un tripudio affascinante di soluzioni studiate per non rinunciare ad alcun comfort.

4.CONTRASTO COLLECTION088.089 MITTELCUCINE
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4.CONTRASTO COLLECTION090.091 MITTELCUCINE



4.CONTRASTO COLLECTION092.093 MITTELCUCINE

EN_ The charm of this composition is its ability to being transformed from a 
living area into an operative kitchen with a single touch, thanks to the “Revego” 
mechanism with push-pull opening.

IT_ Il fascino di questa composizione è l’abilità a trasformarsi da zona living 
a cucina operativa con un solo tocco, grazie al meccanismo “Revego” con 
apertura push-pull.



4.CONTRASTO COLLECTION094.095 MITTELCUCINE



EN_ The open view element in antiqued Elm enfolds the 
entire Inalco “Meteora Gris Abujardado” ceramic island. 
The special 45° machining characterises this composition.

IT_ L’elemento a giorno in legno Olmo-invecchiato 
abbraccia l’intera isola in ceramica Inalco “Meteora 
Gris Abujardado”. Si nota la lavorazione a 45° che 
segue la composizione.

4.CONTRASTO COLLECTION096.097 MITTELCUCINE



4.CONTRASTO COLLECTION098.099 MITTELCUCINE

EN_ By including the display cabinet with antiqued Elm frame, lightness gets provided to 
the composition, in contrast with the large ceramic unit making up the island.

IT_ L’inserimento della vetrina con scocca in Olmo-invecchiato dona leggerezza alla 
composizione e si contrappone al grande blocco in ceramica che compone l’isola.



EN_ The ceramic island is made with a raised backing that 
encloses the worktop.

IT_ L’’isola in ceramica è realizzata con schienale 
rialzato che racchiude il piano di lavoro.

4.CONTRASTO COLLECTION100.101 MITTELCUCINE



4.CONTRASTO COLLECTION102.103 MITTELCUCINE

EN_ Every detail is carefully studied, such as this 
sink equipped with a chopping board.

IT_ Ogni dettaglio è studiato con cura, 
come questo lavello attrezzato con funzione 
tagliere.



4.CONTRASTO COLLECTION104.105 MITTELCUCINE

EN_ An elliptical frame supports the table extruded from the island, a 
futuristic and yet poetic element that gracefully furnishes the space.

IT_ Una forma ellittica sostiene il tavolo estruso dall’isola, elemento 
futuristico e insieme poetico che arreda lo spazio con grazia.



4.CONTRASTO COLLECTION106.107 MITTELCUCINE

EN_ The contrast between the curved lines of the “Old Metal Peltro” ellipse 
complements the table’s severe simplicity line.

IT_ Il contrasto tra le linee curve dell’ellisse in metallo “Old Metal Peltro” 
si accompagna con la linea rigorosa del tavolo.



4.CONTRASTO COLLECTION108.109 MITTELCUCINE



EN_ The elegance of the modules conceived by MittelCucine designers combines with 
the various elements’ functionality to fully meet customer requirements.

IT_ L’eleganza dei moduli pensati dai designers MittelCucine si coniuga con la 
funzionalità dei vari elementi per rispondere in pieno alle esigenze della clientela.

4.CONTRASTO COLLECTION110.111 MITTELCUCINE



4.CONTRASTO COLLECTION112.113 MITTELCUCINE



4.CONTRASTO COLLECTION114.115 MITTELCUCINE

EN_ The transparency of the 
pantry unit’s glass doors allows 
the refinement of the ceramic back 
panel to be appreciated. The 
opening is guaranteed by the “Air” 
hinge, while Elm is chosen for the 
drawer.

IT_ La trasparenza delle ante 
in vetro delle colonne dispensa 
permette di apprezzare la 
raffinatezza dello schienale in 
ceramica. L’apertura è garantita 
dalla cerniera “Air”, mentre il 
cassetto è in legno di Olmo.



4.CONTRASTO COLLECTION116.117 MITTELCUCINE

EN_ The glass shelves are the key feature of this element, together with the 
bottle-rack accessory.

IT_ I ripiani in vetro sono protagonisti di questo elemento, unitamente 
all’accessorio del ripiano porta-bottiglie.



4.CONTRASTO COLLECTION118.119 MITTELCUCINE

EN_The innovation proposed by MittelCucine involves all elements of the 
kitchen, including the cooking area with a completely concealed top that 
introduces a new technology even in the most unexpected sectors.

IT_ L’innovazione proposta da MittelCucine investe tutti gli elementi 
della cucina, compresa la zona cottura con un piano completamente 
a scomparsa che introduce una nuova tecnologia anche negli ambiti 
più inaspettati.



4.CONTRASTO COLLECTION120.121 MITTELCUCINE

EN_There are no limits to the furnishing 
possibilities provided by these elegant 
accessories in model “Filo” Walnut for 
drawers and deep drawers.

IT_ Non ci sono limiti alle possibilità di 
arredo come questi eleganti accessori 
in Noce modello “Filo” per cassetti e 
cestoni.



4.CONTRASTO COLLECTION122.123 MITTELCUCINE



EN_ Knowing how to interpret ambiances is an integral part of MittelCucine’s experience, just as living 
the home at 360° is a veritable art that designers have masterfully made their own, as demonstrated 
by this system of fitted wardrobes for bedrooms and walk-in closets.

IT_ Saper interpretare gli ambienti è parte integrante dell’esperienza di MittelCucine, così come 
vivere la casa a 360° è un’arte che i designers hanno appreso con maestria e lo dimostrano con 
questo sistema di armadiature accessoriato per camere e cabine armadio.

Palagio 
Collection.
design: MittelCucine

5.
5.PALAGIO COLLECTION124.125 MITTELCUCINE



EN_ Against the backdrop of the Eucalyptus frame, the beauty of the “Metal Grey” 
shelves stands out, matched by the trouser and garments hanger accessories.

IT_ Sullo sfondo della scocca Eucalipto risalta la bellezza dei ripiani 
in “Metal Grey”, ai quali si abbinano gli accessori porta-pantaloni e porta-abiti.

5.PALAGIO COLLECTION126.127 MITTELCUCINE

Melaminico Eucalipto

Vetro Fumè

Slim A Bilico
Telaio Metal Grey



5.PALAGIO COLLECTION128.129 MITTELCUCINE

EN_ The clean lines and sophistication of this imposing 
design return simplicity to the bedroom area, without 
sacrificing functionality. 

IT_ Le linee pulite e la raffinatezza di questo progetto 
imponente riportano la semplicità anche nella zona 
notte, senza rinunciare alla funzionalità. 



5.PALAGIO COLLECTION130.131 MITTELCUCINE



5.PALAGIO COLLECTION132.133 MITTELCUCINE

EN_ A modern solution designed for Him and Her that meets all 
space and orderliness requirements.

IT_ Una soluzione moderna, pensata per Lui e per Lei che va 
incontro a tutte le esigenze di spazio e ordine.



EN_ The new “Slim A” swing door hinge allows the extraordinary 270° opening even for 260 cm-high maxi tall units.

IT_ La nuova cerniera a bilico per anta “Slim A” permette la straordinaria apertura a 270° anche per colonne maxi ad altezza 260 cm.

5.PALAGIO COLLECTION134.135 MITTELCUCINE



EN_ Furnishing is an art that is expressed 
in details such as this shoe rack accessory 
or the storage organizers elegant fabric.

IT_ Arredare è un’arte che si esprime 
nei dettagli come questo accessorio 
porta-scarpe o i cesti contenitori in 
elegante tessuto.

5.PALAGIO COLLECTION136.137 MITTELCUCINE



EN_ No element is overlooked, so space can be maximised by equipping 
drawers with accessories for all needs.

IT_ Nessun elemento viene trascurato, così è possibile sfruttare al meglio 
lo spazio, dotando i cassetti di accessori per tutte le esigenze.

5.PALAGIO COLLECTION138.139 MITTELCUCINE



5.PALAGIO COLLECTION140.141 MITTELCUCINE

EN_ Even the smallest spaces can be put to good 
use with these refined fabric storage elements with 
leather handles.

IT_ Persino gli spazi più contenuti possono essere 
utilizzati al meglio grazie a questi raffinati 
contenitori in tessuto con maniglie in pelle.



EN_ When details make all the difference, here is a 
clothes stand accessory with wooden hangers.

IT_ Quando i dettagli fanno la differenza ecco un 
accessorio appendi-abiti con grucce in legno.

5.PALAGIO COLLECTION142.143 MITTELCUCINE
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